SEGUNDA PARTE  (De L 68  a L 175 )

(La rebelión de los hermanos, el despotismo de la señora Forbes)
DEUXIEME SEANCE EN CLASSE. (2 heures)
Après l’évaluation, on fera une mise en commun orale de la fiche de lecture :

Proposition d’attendues:

1- Es el momento de la cena en el comedor de la casa de los niños.

2- El nuevo personaje es la cocinera Fulvia Flamínea, una mujer nativa ya que habla en italiano.

3- Aquel día el plato era la murena clavada en la puerta. 

4- Los dos hermanos se negaron a comer la murena  (se opusieron a la señora y fueron castigados).

L’étude de la deuxième partie comportera deux axes :

1- La rebelión de los hermanos 

2- Como se precisa el despotismo de la señora Forbes.

LA REBELIÓN DE LOS HERMANOS

On aura fait repérer le début de l’opposition à la señora Forbes : « Pero mi hermano rechazó el plato ». Le nouvel objectif est de mettre en évidence le comportement et les sentiments différents des deux enfants et d’aboutir au moment où le narrateur se solidarise avec son frère face à la señora Forbes.

Cette activité s’appuiera sur la capacité à bien identifier les personnes verbales dans le récit au passé et le discours direct au futur.

Le relevé sera fait au tableau en deux colonnes que les élèves viendront renseigner :

Apunta los elementos que permitan evidenciar el comportamiento y los sentimientos de los dos hermanos durante la cena.
	 El narrador
	Su hermano

	“A mí que desde entonces prefería el pescado…me alivió el corazón”

“Yo, que había probado la murena antes de saber lo que era, me quedé” para siempre con la contradicción …más apremiante que mi apetito”

“Sentí una gran angustia por él pues sabía cuánto le costaba…lavarse”

“Yo pasé un segundo bocado a duras penas”

“El alivio de mi hermano me infundió su

valor”

“Yo tampoco comeré postre”
	“Pero mi hermano rechazó el plato sin 

probarlo”

“No me gusta”

“…hizo un esfuerzo supremo con el primer bocado, pero no pudo soportarlo :vomitó”

“Pero volvió muy pronto …pálido…y resistió muy bien el examen”

“Mi hermano, en cambio, ni siquiera cogió

los cubiertos”

“No lo voy a comer”

“Su determinación era tan evidente”

	“ Ni veremos la televisión”


Les élèves seront ensuite invités à reformuler les idées des deux colonnes en les reliant avec des connecteurs de l’opposition et la restriction (aunque, en cambio, mientras que, sin embargo) pour rendre compte (PPC) de l’évolution du comportement et de  la relation entre les deux garçons. (Des amorces pourront être proposées pour des élèves plus en difficulté)

Proposition d’attendus. 

El narrador se puso contento al ver el plato porque prefería el pescado mientras que su hermano lo rechazó sin probarlo diciendo que no le gustaba.  Ou El narrador prefería el pescado, mientras que a su hermano no le gustaba y lo rechazó.

El narrador comió la murena (antes de saber lo que era y no le disgustó.) En cambio su hermano vomitó.

El narrador sintió una gran angustia por su hermano (cuando tuvo que ir sólo a lavarse y) sin embargo (el hermano volvió pronto y) resistió muy bien el examen de su limpieza

El narrador consiguió volver a comer la murena (aunque a duras penas) mientras que su hermano ni siquiera cogió los cubiertos (y dijo muy determinado que no  iba a comer.)

Sin embargo al final el narrador se solidarizó con su hermano ante los castigos (gracias al valor que le infundió con su determinación).

Pour terminer, deux amorces à compléter  permettront  d’affiner la compréhension  ainsi que  le réemploi de aunque,  a pesar de que  et  des temps du passé.
1/ Aunque en la primera parte del relato el hermano menor parecía el más temeroso…( fue él quien se opuso primero; fue él quien infundió valor a su hermano…)

2/ Los hermanos renunciaron a los postres de la señora a pesar de que …( eran los más exquisitos que habían probado )

COMO SE PRECISA EL DESPOTISMO DE LA SEÑORA FORBES

On fera d’abord un relevé sur le texte projeté de tout ce qui renvoie à l’autoritarisme de la señora et à son obsession « pédagogique »

Cet aspect de sa personnalité étant à nouveau abordé dans la troisième partie,  il sera utile à ce moment de l'étude de réactiver les différents emplois de subjonctifs et de la concordance des temps.
 Cela préparera à l’évaluation de l’expression écrite.

I/ Des amorces seront proposées (on attend des verbes précis et un lexique riche):

1/ La señora no soportaba que los niños ...

2/ Su contrato estipulaba que ...

3/ Sólo después de rezar les permitía que ....

4/ Durante la cena no admitía que los niños y la cocinera ....

5/ Después del incidente, exigió que .....

7/ Quería que ....

II/ A partir du relevé d’actions suivant, rendre compte du déroulement de la scène en vous inspirant de l’exercice précédent. 

On exigera des phrases complexes qui situent chacune de ces actions dans leur contexte.

(réemploi d’indicateurs temporels et de verbes d’injonction)

1/ probar la comida

2/ ir al baño a lavarse

3/ seguir comiendo

4/ cruzar los cubiertos

5/ dormir enseguida

